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Le ventilateur de refroidissement n° 60155 est conçu pour être 
utilisé avec les casques de chantier et de sécurité de Klein Tools 
dotés de fixations pour accessoires en instance de brevet qui 
facilitent l’installation et le retrait. Sa conception à deux ventilateurs 
rafraîchit l’utilisateur en faisant passer de l’air neuf dans la coquille 
pour en expulser l’air chaud vicié. La configuration des conduits 
remplaçables inclus peut être modifiée pour que l’air soit projeté 
vers le cou et le visage. Le système peut être configuré de 16 façons 
différentes. Le ventilateur est doté d’une batterie au lithium-ion 
amovible, modulaire et rechargeable (n° de cat. 29025), qui peut 
aussi recharger d’autres petits appareils alimentés par USB.

CONTENU
• Ventilateur de refroidissement
• Batterie modulaire rechargeable
• Conduit long avec attache (2)
• Conduit long sans attache (2)
• Conduit court avec attache (2)
• Conduit court sans attache (2)
• Câble de recharge USB-A à USB-C
• Câble de recharge USB-C à USB-C
• Attache pour câble
• Feuillet d’instructions

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT
•	  Configuration : Ventilateur centrifuge double
•	  Dimensions : 157,5 × 71,1 × 76,2 mm (6,2 × 2,8 × 3,0 po)
•	  Poids (ventilateur seulement) : 195 g (6,88 oz)
•	  Autonomie (utilisation continue avec batterie entièrement 

rechargée) : Mode élevé : 3,5 heures; mode faible : 6 heures
•	  Protection contre les chutes : 2 m (6,6 pi)
•	  Cote de protection contre les infiltrations : IPX4

BATTERIE
•	  Dimensions : 88,9 × 43,2 × 53,3 mm (3,5 × 1,7 × 2,1 po)
•	  Poids (batterie seulement) : 109 g (3,85 oz)
•	  Type de batterie : Lithium-ion 18650
•	  Capacité : 11,7 Wh (3200 mAh)
•	  Entrée USB-C (individuelle) : 5 V c.c., 1,1 A
•	  Entrée USB-C (totale) : 5 V c.c., 1,1 A
•	  Sortie USB-C (individuelle) : 5 V c.c., 1,0 A (1800 mAh) 

jusqu’à 2 A
•	  Sortie USB-C (totale) : 5 V c.c., 1,0 A (1800 mAh) jusqu’à 2 A
•	  Puissance de sortie totale : Max. 10 W
•	  Temps de recharge : Jusqu’à 2,5 heures, selon la puissance 

du chargeur
•	  Durée d’entreposage : Recharger tous les 3 mois
•	  Exigences de recharge : 5 V c.c., min. de 1 A recommandé
•	  Température de fonctionnement et de recharge : �0 °C à 40 °C 

(32 °F à 
104 °F)

•	  Température d’entreposage (jusqu’à 3 mois) : �-10 °Cà 40 °C 
(14 °F à 104 °F)

•	  Humidité relative : < 75 % sans condensation
•	  Protection contre les chutes : 2 m (6,6 pi)
•	  Cote de protection contre les infiltrations : IP54
•	  Normes : UN38.3, DOE/CEC, RNCan

	�Conforme aux normes UL 2054, 1642, 62368-1, 
507 et 2056
	�Certifié conforme aux normes CSA C22.2 
n° 62368-1 et C22.2 n° 60335-1, 60335-2-80

Les caractéristiques techniques peuvent faire l’objet de 
modifications.

5014132

MISE AU REBUT/RECYCLAGE
Ne mettez pas l’appareil et ses accessoires au rebut. 
Ces articles doivent être éliminés conformément aux 
règlements locaux. Pour de plus amples renseignements, 
consultez le site www.epa.gov/recycle.

 AVERTISSEMENTS
Veuillez lire, comprendre et suivre ces instructions afin de garantir 
une utilisation sécuritaire. Le non-respect de ces avertissements peut 
entraîner un risque d’incendie et de brûlures, de choc électrique, 
de blessures graves ou de dommages matériels. Consultez votre 
superviseur de la sécurité avant d’utiliser ce produit. Des règlements 
locaux peuvent interdire son utilisation. Conservez ce manuel 
d’utilisation et respectez les instructions fournies avec le produit.
VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT
•	 Ce produit est UNIQUEMENT destiné à être utilisé avec les 

casques de chantier et de sécurité de Klein Tools dotés de 
fixations pour accessoires conçues pour maintenir solidement 
le ventilateur et la batterie modulaires fournis.

•	  N’UTILISEZ PAS des câbles, des batteries ou des conduits non
conçus pour être utilisés avec cet appareil. Reportez-vous au 
manuel d’utilisation pour connaître les instructions de recharge. 
Utilisez UNIQUEMENT des pièces de rechange Klein Tools.

•	 Inspectez l’appareil quotidiennement. N’UTILISEZ PAS l’appareil
s’il est endommagé. 

•	  N’EXPOSEZ PAS l’appareil à des vibrations, à des chocs ou
à des chutes. Le boîtier pourrait sembler intact même si les 
composants internes sont endommagés. Il est recommandé 
de remplacer l’appareil s’il est soumis à de telles conditions. 

•	  N’EXPOSEZ PAS ce produit à une flamme nue, à une source
de chaleur, à un appareil qui produit de la chaleur ou des 
vibrations, ou à une température extrême. 

•	  N’EXPOSEZ PAS l’appareil à la pluie ou à la neige.
•	 Conservez l’appareil à l’écart de tout équipement électrique

à haute tension.
•	  N’ESSAYEZ PAS de réparer le ventilateur, les conduits ou

le câble de recharge. Cet appareil ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur.

•	  N’IMMERGEZ PAS ce produit dans l’eau ni dans tout autre
liquide. Évitez de renverser des liquides dans les ouvertures 
du boîtier, et empêchez les corps étrangers d’y tomber.

•	  N’ESSAYEZ PAS d’ouvrir, d’écraser ou d’incinérer cet appareil.
•	 Le capuchon pour le port étanche doit être adéquatement 

scellé pour garantir la protection prévue contre les infiltrations 
d’eau et de corps étrangers. Retirez du joint les saletés, l’huile, 
le sable ou tout autre matériau qui pourrait nuire à l’étanchéité 
du couvercle. Autrement, il pourrait y avoir un risque d’incendie 
ou de choc électrique. 

•	  N’OUVREZ PAS le couvercle étanche s’il est mouillé ou si vous
vous trouvez dans un environnement humide. Laissez sécher 
complètement l’appareil ainsi que le joint entourant le couvercle
étanche avant d’ouvrir ce dernier. 

•	  N’ESSAYEZ PAS d’insérer d’autres types de connecteurs USB dans 
le port USB-C.

•	 L’utilisation d’un câble autre que ceux recommandés ou vendus 
avec cet appareil risque de causer un incendie ou des blessures.

BATTERIE
•	 N’utilisez la batterie que pour des applications conformes aux 

recommandations du fabricant. En cas de doute, consultez le 
manuel d’utilisation.

•	 Rechargez et déchargez toujours la batterie en utilisant les 
accessoires de recharge recommandés ou fournis par le 
fabricant. Le chargeur utilisé doit être conforme à la norme 
IEC 62368-1, source d’alimentation PS2. Si les accessoires 
de recharge sont endommagés, N’ESSAYEZ PAS d’utiliser
ou de réparer les câbles. Remplacez-les immédiatement. Cet 
appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. 

•	  N’ESSAYEZ PAS de recharger ou d’alimenter un appareil avec
cette batterie sans vérifier s’ils sont compatibles au préalable. 
Consultez leurs manuels d’utilisation pour connaître les 
exigences de chacun.

•	  N’ESSAYEZ PAS de recharger ou de décharger la batterie au-
delà de sa charge nominale. Une surcharge risque de causer un 
incendie ou des blessures.

•	 En cas de fuite de la batterie, tenez-la éloignée de la peau et des 
yeux. En cas d’exposition, rincez abondamment la zone touchée 
avec de l’eau et consultez un médecin.

•	  N’UTILISEZ PAS une batterie qui a été endommagée ou
modifiée. Des batteries endommagées ou modifiées risquent 
de produire des effets imprévisibles et de causer des incendies, 
des explosions ou des blessures. 

•	  N’EXPOSEZ PAS la batterie à des vibrations, à des chocs ou
à des chutes. Le boîtier pourrait sembler intact même si les 
composants internes sont endommagés. Il est recommandé 
de remplacer l’appareil s’il est soumis à de telles conditions. 

•	  N’EXPOSEZ PAS la batterie à une chaleur ou un froid extrême,
à la pluie ou à la neige, ou au feu. 

•	 Conservez la batterie à l’écart de tout équipement électrique 
à haute tension. 

•	 Gardez la batterie hors de la portée des enfants. Les enfants 
ne doivent pas être laissés sans surveillance lorsque la batterie
est utilisée.

•	 Risque d’incendie et de brûlures. N’ouvrez pas la batterie, 
ne l’écrasez pas, ne la chauffez pas à plus de 60 °C (140 °F) 
et ne la brûlez pas. Suivez toutes les instructions du fabricant.

•	 Jetez la batterie conformément aux règlements locaux.

SYMBOLES SUR LE VENTILATEUR ET LA BATTERIE
Avertissement ou mise en garde
Risque de choc électrique
Lire les instructions
Recyclable

Produit testé de manière indépendante par Intertek 
et qui répond aux exigences des normes applicables

VERIFIED Vérification de l’efficacité énergétique

CARACTÉRISTIQUES DÉTAILLÉES (FIG. A)
1 Bouton d’état de la batterie
2 Languette de dégagement de la batterie
3 Indicateur d’état de la batterie à voyants DEL
4 Ports d’entrée et de sortie USB-C (2)
5 Fixation pour lampe frontale
6 Fixation pour accessoires
7 Ports d’entrée des conduits (2)
8 Grille amovible (2)
9 Languette de dégagement du ventilateur
10 Bouton de mise sous tension et de contrôle de la vitesse
11 Port d’entrée de l’alimentation USB-C
12 Conduit court avec attache (2)
13 Conduit court sans attache (2)
14 Conduit long avec attache (2)
15 Conduit long sans attache (2)
16 Câble USB-C à USB-C 2.0
17 Câble USB-C à USB-A 2.0
18 Attache pour câble
19 Languette de dégagement de la grille (2)

CONFORMITÉ
CONFORMITÉ FCC ET IC
Cet appareil a fait l’objet d’essais prouvant qu’il respecte les limites 
imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont destinées à fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre 
des radiofréquences; s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
à ces instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Il n’existe toutefois aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si l’appareil cause des interférences nuisibles à la réception des signaux 
de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
allumant l’appareil, l’utilisateur peut tenter de corriger la situation par un 
ou plusieurs des moyens suivants :

•	 Réorienter ou relocaliser l’antenne réceptrice.

•	 Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.

•	 Brancher l’appareil dans une prise ou sur un circuit électrique
différent de celui ou celle où le récepteur est branché.

•	 Demander de l’aide au détaillant ou à un technicien expérimenté 
en radio ou en télévision.

REMARQUE : Le concessionnaire n’est pas responsable des 
changements ou des modifications qui ne sont pas expressément 
approuvés par la partie responsable de la conformité. De telles 
modifications pourraient annuler le droit de l’utilisateur 
d’utiliser l’appareil.

Canada ICES-003 (B)/NMB-003 (B)

FRANÇAIS
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RECHARGE DE LA BATTERIE MODULAIRE
Observez les ports d’entrée et de sortie de l’alimentation sur la 
batterie afi n de vous assurer de bien les utiliser. Avant de procéder 
à la recharge, consultez le manuel de la batterie et de la source 
de recharge pour connaître les instructions et les exigences à 
respecter. 

MISE EN GARDE : La batterie est dotée de ports USB-C 4 . Pour 
éviter d’endommager les ports, N’ESSAYEZ PAS d’y insérer d’autres 
types de câbles, comme des câbles micro USB ou Apple® Lightning.

• Débranchez le ventilateur de refroidissement ou tout autre appareil
des ports de la batterie avant de la recharger.

• Branchez le câble USB-A à USB-C 17  inclus à l’un des ports USB-C
4 , puis branchez l’autre extrémité au port USB-A de la source de 

recharge. 
• Les voyants DEL de l’indicateur d’état de la batterie  3  indiquent

l’état de la recharge (voir le TABLEAU 2).
• Une recharge complète s’effectue habituellement en 2,5 heures 

ou moins, selon la puissance de sortie du chargeur. REMARQUE : 
Évitez de laisser la batterie branchée au chargeur pendant des 
périodes prolongées lorsqu’elle n’est pas en cours de recharge. 
Débranchez toujours la batterie du chargeur une fois la recharge 
terminée.

• Appuyez sur le bouton d’état de la batterie  1  pour vérifier son 
niveau de charge (voir le TABLEAU 3). Les voyants DEL de 
l’indicateur d’état de la batterie  3  s’allument, puis s’éteignent 
d’eux-mêmes au bout de 5 secondes si personne n’appuie de 
nouveau sur le bouton d’état de la batterie, ou si aucun appareil
n’est branché aux fins de recharge.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

LÉGENDE
 Voyant non allumé Vert continu Rouge continu Clignotant

TABLEAU 2 : ÉTAT DE LA RECHARGE TABLEAU 3 : ÉTAT DE LA BATTERIE
DEL État % de charge DEL État Charge restante

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Voyant non allumé
Rouge clignotant

0 à 10 % 
de charge

Vert continu
Vert continu
Vert continu
Vert continu

76 à 100 % 
de charge 
restante

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Voyant non allumé
Vert clignotant

11 à 25 % 
de charge

Voyant non allumé
Vert continu
Vert continu
Vert continu

51 à 75 % 
de charge 
restante

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Vert clignotant
Vert continu

26 à 50 % 
de charge

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Vert continu
Vert continu

26 à 50 % 
de charge 
restante

Voyant non allumé
Vert clignotant
Vert continu
Vert continu

51 à 75 % 
de charge

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Voyant non allumé
Vert continu

11 à 25 % 
de charge 
restante

Vert clignotant
Vert continu
Vert continu
Vert continu

76 à 99 % 
de charge

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Voyant non allumé
Rouge clignotant

1 à 10 % 
de charge 
restante

Vert continu
Vert continu
Vert continu
Vert continu

100 % 
de charge

Voyant non allumé
Voyant non allumé
Voyant non allumé
Voyant non allumé

0 % 
de charge 
restante

Inspectez et apprenez à connaître les pièces qui doivent 
être assemblées sur le casque de chantier ou le casque 
de sécurité, puis suivez les instructions d’installation et 
d’utilisation ci-dessous. N’ESSAYEZ PAS de réparer ou de 
remplacer des pièces manquantes ou endommagées.
INSTALLATION (FIG. E, F ET G)
Le ventilateur de refroidissement peut être installé dans différentes 
configurations pour répondre aux besoins de l’utilisateur. 
Le TABLEAU 1 et la FIG. E illustrent diverses combinaisons. 
REMARQUE : Certaines confi gurations (E5 à E8) nécessitent 
que la coiffe du casque de chantier soit inversée.

1. Choisissez l’une des configurations du TABLEAU 1 et de la FIG. E
en fonction du type de coquille de casque que vous prévoyez 
d’utiliser, puis trouvez la paire de conduits correspondante. 
Installez l’ouverture carrée des deux conduits sur les ports 
d’entrée des conduits  7  du ventilateur, comme indiqué (FIG. F). 

2. Installez le ventilateur et la batterie sur les fixations pour 
accessoires du casque de chantier selon la configuration choisie 
dans le TABLEAU 1. Faites glisser les pièces vers le bas jusqu’à 
ce que la languette de dégagement s’enclenche dans la fixation 
pour accessoires (FIG. G). 

3. Fixez l’attache située à l’intérieur de la courbe des conduits au 
rebord du casque de chantier pour maintenir les conduits en 
place (FIG. G).

4. Pour relier le ventilateur et la batterie à l’aide du câble USB-C à 
USB-C 16  spiralé, retirez le capuchon des ports USB du ventilateur
11  et de la batterie  4 , puis fixez les connecteurs de câble comme 
indiqué. Insérez fermement le connecteur jusqu’à ce qu’il ne 
s’enfonce pas plus. 

5. Insérez l’attache pour câble 18  dans la fente pour accessoires 
universelle du casque de chantier, puis fixez le câble 
à l’attache (FIG. G).

REMARQUE : Bien que les deux extrémités du câble puissent être 
branchées à l’un ou à l’autre des composants, l’extrémité spiralée 
est conçue pour être branchée à la batterie. 
REMARQUE : Même si les deux ports USB-C de la batterie peuvent 
être utilisés, il est fortement recommandé de se servir de celui qui 
se trouve du même côté que le port du ventilateur.
FONCTIONNEMENT
REMARQUE : Il est fortement recommandé d’utiliser une 
mentonnière, même avec les casques qui n’en comportent 
pas, surtout pour les travaux en hauteur ou ceux nécessitant un 
mouvement constant de la tête. La mentonnière Klein Tools (n° de 
cat. KHHSTRP) est offerte en option pour les casques de chantier 
Klein Tools qui n’en sont pas équipés à l’achat. La mentonnière 
est incluse avec les modèles de casque de sécurité Klein Tools.
Appuyez sur le bouton de mise sous tension et de contrôle 
de la vitesse 10  pour mettre en marche l’appareil. La vitesse de 
fonctionnement par défaut est faible. Appuyez une deuxième fois sur 
le bouton pour passer à la vitesse élevée et une troisième fois pour 
éteindre le ventilateur.
REMARQUE : Il faut 10 à 15 secondes (et parfois plus) pour 
ressentir les effets d’une bonne circulation d’air, surtout dans 
un environnement très chaud.
RECHARGE DE LA BATTERIE MODULAIRE
Observez les ports d’entrée et de sortie de l’alimentation sur la 
batterie afi n de vous assurer de bien les utiliser. Avant de procéder 
à la recharge, consultez le manuel de la batterie et de la source 
de recharge pour connaître les instructions et les exigences 
à respecter. 

MISE EN GARDE : La batterie est dotée de ports USB-C 4 . 
Pour éviter d’endommager les ports, N’ESSAYEZ PAS d’y insérer 
d’autres types de câbles, comme des câbles micro USB ou 
Apple®* Lightning®*.
• Débranchez le ventilateur de refroidissement ou tout autre appareil 

des ports de la batterie avant de la recharger.
• Branchez le câble USB-A à USB-C 17  inclus à l’un des ports USB-C

4 , puis branchez l’autre extrémité au port USB-A de la source de 
recharge. 

* Apple® et Lightning® sont des marques déposées d’Apple Inc.

INSTALLATION D’ACCESSOIRES SUPPLÉMENTAIRES
Des accessoires peuvent être fixés au ventilateur ou à la batterie grâce 
aux fixations pour accessoires en instance de brevet de Klein Tools. Une 
lampe frontale ou une lampe de sécurité peut être installée sur la fixation 
pour accessoires de la batterie ou du ventilateur. Pour en savoir plus, 
consultez la section ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE.

FOIRE AUX QUESTIONS

• COMMENT FONCTIONNE LE VENTILATEUR DE 
REFROIDISSEMENT?
Ce ventilateur est conçu pour faire circuler l’air dans la coquille ou 
pour le pousser dans une zone ciblée, comme le visage ou le cou. 
Lorsque le ventilateur souffle l’air dans la coquille, il fait sortir l’air 
chaud vicié et le remplace par de l’air frais. Une utilisation continue 
permet de maintenir la température sous la coquille plus près de 
la température ambiante. Ce ventilateur convient bien aux casques 
non ventilés qui, contrairement aux casques ventilés, empêchent 
la circulation d’air à l’intérieur de la coquille. Klein Tools a créé 
un système offrant 16 configurations différentes, ce qui permet à 
l’utilisateur de trouver celle qui lui convient le mieux.

• COMMENT PEUT-ON UTILISER LA BATTERIE MODULAIRE?
La batterie modulaire peut être utilisée pour recharger ou 
alimenter d’autres produits en même temps que le ventilateur de 
refroidissement. En effet, elle est munie de deux ports USB-C, 
ce qui lui permet d’alimenter ou de recharger deux appareils 
à la fois. Elle recharge les lampes frontales (voir l’illustration 
ci-dessous), les lampes de sécurité et d’autres appareils portatifs 
de Klein Tools. REMARQUE : Certains appareils ne peuvent pas 
être utilisés pendant leur recharge. Vérifi ez les caractéristiques 
techniques des appareils que vous voulez recharger.

NETTOYAGE
VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT : Avant de le nettoyer, assurez-
vous que le ventilateur n’est pas branché à la batterie. Utilisez un linge 
propre, sec et non pelucheux pour essuyer le ventilateur. Si des débris 
sont coincés dans les pales du ventilateur, les conduits ou les trous de 
la grille, retirez-les délicatement à l’aide d’une tige en bois émoussée. 
N’UTILISEZ PAS de produits chimiques corrosifs, de tiges métalliques 
pointues, de brosses abrasives ou d’air pressurisé pour déloger les 
débris coincés dans les pales. Les débris risqueraient de tomber à 
l’intérieur du ventilateur et d’endommager ce dernier et ses composants 
électroniques de façon permanente.
Si nécessaire, retirez les grilles et les conduits, puis rincez-les avec de 
l’eau froide et propre (utilisez de l’eau savonneuse, au besoin). Laissez-
les sécher à l’air libre avant de les installer. NE FROTTEZ PAS la surface 
avec une brosse, une éponge ou des nettoyants abrasifs. Pour retirer 
la grille, poussez sur la languette de dégagement 19  , puis tirez. Pour 
réinstaller la grille, placez-la sur les deux fentes du boîtier, puis poussez 
jusqu’à ce que la languette de dégagement 19  émette un « clic ». 
Essuyez les câbles avec un chiffon doux, propre et sec. Assurez-vous 
que les câbles sont exempts d’égratignures, de coupures, de fissures, 
de corrosion, de plis, de décoloration ou d’autres dommages de ce type. 
Si vous détectez un tel défaut, remplacez immédiatement les câbles. 
N’ESSAYEZ PAS de les réparer. Utilisez UNIQUEMENT des pièces de 
rechange Klein Tools.
BATTERIE : Avant le nettoyage, assurez-vous que la batterie n’est pas 
branchée au ventilateur de refroidissement, à une source d’alimentation 
ou à tout autre appareil. Utilisez un linge propre, sec et non pelucheux 
pour l’essuyer. N’UTILISEZ PAS de nettoyant abrasif ni de solvant. 
N’UTILISEZ PAS d’objet métallique pointu pour nettoyer les ports USB. 
Replacez les capuchons sur les ports non utilisés. 
Rechargez au besoin. Il n’y a aucune intervalle idéale établie pour 
recharger l’appareil, pourvu qu’il soit utilisé fréquemment. Évitez de trop 
souvent décharger complètement l’appareil : vous risqueriez d’écourter 
sa durée de vie. Inspectez régulièrement les ports et le câble de recharge 
pour déceler la présence de débris, de saleté, de dommages et de 
corrosion. N’ESSAYEZ PAS de les réparer. Au besoin, remplacez la 
batterie ou les câbles.

ENTREPOSAGE
Assurez-vous que la batterie et le ventilateur de refroidissement ne 
sont pas branchés ensemble ou à d’autres sources d’alimentation ou 
appareils. Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, entreposez les composants 
dans un endroit frais et sec à l’abri de la lumière directe du soleil. Si 
la batterie est entreposée pendant une longue période, rechargez-la 
régulièrement afin de maintenir sa durée de vie. Il est recommandé de 
le faire une fois tous les 3 mois. 
REMARQUE : Il est fortement recommandé de retirer le ventilateur et 
la batterie du casque de chantier ou du casque de sécurité avant de 
le ranger.
NE LAISSEZ PAS le produit à l’intérieur d’un véhicule ou d’autres 
espaces fermés dans des températures extrêmes ou dans des 
environnements corrosifs ou insalubres qui peuvent entraîner une 
diminution de la durée de vie, une surchauffe ou un incendie. Après 
les avoir entreposés, inspectez visuellement le ventilateur, la batterie et 
les accessoires pour vous assurer qu’ils ne sont pas endommagés. Le 
cas échéant, remplacez les pièces endommagées. Il est recommandé 
de nettoyer chaque pièce avant l’utilisation (voir la section NETTOYAGE 
ci-dessus).
Laissez les pièces reprendre la température ambiante avant 
de recharger la batterie ou d’utiliser l’appareil.

ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE
• 29025 – Batterie modulaire de rechange
• 60490 –  Conduits, câbles de recharge et attache pour câble de

rechange
• 56048 –  Lampe frontale rechargeable, 400 lumens, capteur

d’arrêt automatique
• 56062 –  Lampe frontale/lampe de travail rechargeable,

300 lumens
• 56049 –  Lampe frontale rechargeable à large spectre, 260 lumens
• 60156 – Lampe frontale à DEL à sécurité intrinsèque
• 56063 – Lampe de sécurité
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FIG. F

FIG. G

Fig. de 
conf.

Type de 
coquille

Position 
de la visière

Style 
de 

conduit

Venti-
lateur 
avant 

Venti-
lateur 
arrière 

Orientation 
de l’air

E1 Style 
casquette Standard 12 • Coquille

E2 Style 
casquette Standard 13 • Cou

E3 Style 
casquette Standard 14 • Coquille/

front

E4 Style 
casquette Standard 15 • Visage

E5 Style 
casquette Inversée 14 • Coquille

E6 Style 
casquette Inversée 15 • Cou

E7 Style 
casquette Inversée 12 •

Coquille/
front

E8 Style 
casquette Inversée 13 • Visage

E9 Rebord 
intégral Standard 14 • Coquille

E10 Rebord 
intégral Standard 15 • Cou

E11 Rebord 
intégral Standard 14 •

Coquille/
front

E12 Rebord 
intégral Standard 15 • Visage

E13 Casque de 
sécurité Standard 12 • Coquille

E14 Casque de 
sécurité Standard 13 • Cou

E15 Casque de 
sécurité Standard 14 •

Coquille/
front

E16 Casque de 
sécurité Standard 15 • Visage

TABLEAU 1

REMARQUE : Pour toutes les confi gurations illustrées, il est 
fortement recommandé d’installer la batterie sur la fi xation 
pour accessoires opposée au ventilateur afi n d’assurer un 
meilleur équilibre et de réduire la fatigue. 

MISE EN GARDE : Dans certaines confi gurations, 
les conduits peuvent dépasser le rebord de la coquille. 
Assurez-vous que cette confi guration est confortable avant de 
commencer à travailler.
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